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i Drožíze, që SCEWOLI, ZAMOYSKICH KOPHE Lau 
torych Oyezyfta Cnoti, y odwaga żyie | $ 

Bo ten ná [wey tig wipirfzy KOPII umiera : : 33 I 

Lecz Oyczyžna në Wafzych ayie, gdy fig wfpiera. | AR 

nap 


PËS TASNIB WIELMOZNYM 
TEHMOSCIOM PANOM ZAMOYSKIM 


PODSKARBICOM W IELKIM KORONNYM 
A IEGOMOSCI PANV TOMASZOWI IOZEFOWI 
È 5 Ordynatow! Zamoyfkiemu, Starośćie Roftockiemu. 

IEGOMOSCI PANV MICHAŁOWI 
Staroście Bolemowfkiemu. 
OMOSCI PANV MARCINOWI 
Staroście Plofkirowfkiemu. 
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YRzyiemne oczom ludzkim by waia Nowalie , wdzie- 
|” czne nie tylko Niderľaníkie Rozmaryny » ale y 
'Pollkie Liguñra, gdy fe pierwfzy raz, a dopieroż kiedy 


4 przed czafem rozwiną : 


IEG 


Moim wielce Mim Pin 


Sic primis major gratia pomi, 
Hyb rne pretium , fic meruëre Rofe: 
Nie wiemże czy y moie Folia , tëm tritice feculo, tO fzczesčie 
potka? K iedy pierwfzy raz na opať Lars publice papiery mo- 
ie wychodzą. Mnieč fie zda, że trudrieyfzą przed fię wzie- 
ty droge, aniżeli ogľofzony on w baśniach Poetycznych, 
Orbis incendiavius “Phaeton: mille per infidias dr monstra ferarum Sonce u- 
nofząc po Zodyaku. Stanie adulta wieku nafzego Invi- 
dis, nie ziedng obicctra, y będzie mi Fam m publican Y tO kto- 
re fig picrwizym vvydario Kazaniom, z infzemi comparo- 
wać. Steknie nie raz rod publiczną Cenfura praca moja, 
čiezey aniżeli pod zelazna w Drukarni prala. Poydzie ten 
primeginitus lucubracyi moiey parts , na świat Polfki i TE 
koby tefz in arenam Ludhitoriam , albo in Campum Martium - 
Potykać fię bedzie cum amulis ingents dr. judicis tam varijs 
quàm off Tibus, Zgoľa odważam fię na ćięfzką bata- 
43 ale conta audentior ibo, kicdy fię fub tanti Nominis vmbra 
widzę ktora mię od wfzelkich imprez nieśmiertelnie zło- 
żyć może. Mina mię nieomylnie by tefż niyfilnicyfzych 
SA. Qer 7 WA eci 
„aurow tryumphalnych, niezwyćiężonych Antenatow , 
w lane Wielmoznych Imionach Wafzych. Nieporo- 
rana ZAMOYSKICH Sława, całego świara Annaly 
napelnila, a czemulzby (ie od niey karty moie umykać 
mialy è 


e Ops poo è . > 
miały. Towfzem stigaia ig y wobce kraie, ślądem JË 
mienitych Cnoty Godnosti.  lefzcze w prawdźie Stary, 
# pr on Ue 4 s 
NYafza, nie iet nad laca, wiekíza , 
Sed forma, fed atas, 
Digna fupercilio ; i 
W fzytkim bez braku, par virtutis, ac fame fitis; 
Et caftis mil Forma not 
Wytrabiliśćie z dźiedźinca {wego Poganska owe Maxime: 
dd fieles , ati, m fas, qucacung, f, Purpura ducit) 
71. y - - r 
Vkafifby fie w içzyk Satyrik Rzymfki, ktory tam kiedy 
s UWA > r f fi y. y v A 
do Pokoiu Braterfkicgo zayrzawizy zawołał? giosno : 
lam [rpentum major concordia. Parcit 
Cognatis machlis fimilis Fera 
. , » È - vë 
Nie tak fię bowiem indyifka perła zgadza z perla, 
Nec fic cum Sidere, Sidus 
Convenit; iako wrodzona wifzi Sympatia, 
leden fie w drugim iako in gheculo widzi, 
PES s Afirura 4 asp cto Jplendorem ducit ab astro, 
W pátruiac fig w Watzę iaśnie Wielmozne Pánftwo moie Indolezz, parem 
fammis, každy śmiele rokować moze: 
NU erit ulterius quod veftris moribws addat 
“Fosteritas. V k: Zdego : ingenium par. uig, materie, 
è Immo etiim maior spes publica votis, 
Twoicy to madrevsy swierey inftirucyi dziło lasnie Wiel 


Prz rę > IM E Y z Z z 3 I pro , A 
Možna ťodikarbina Koronna, Dobrodzieyko nafza miło- 
a7 3 
ŚCiwa, 


Baika to Poetyczna, że Hercules nieśmiertelność 
Z piersi Niebicikivy lunony wyfat; ale to fama Prawdą 
w lasnie Wielmożnym Poromfłwie Twoim , tak fpofo..' 
bnym y predkim do Cnoty nieśmiertelney. Gdyíz to 
ex advirfo pewna, ¿eláko, 

Nutrit frpente Ciconia pulos; tëk też 

Ili endem Jemptis querant animalia pennis, 


Kiżdy z Was Panowie moi: 
Magne pl nus Imagine Matris 

A . 7 . . LA U py e 
Occurrit. Ito ieft co pioro moie do Was lasnie Wiel. 

zne Panięta przed innemi zwabilo. A dotego. edzi 
możne Panięta przed innemi zwabiło. do tego, gdzie- 
żem mogł ozdobniey, gdzie godniey zlożyć Swiętego Aka- 
demiką, y caley Korony ofobliwego Patrona B. IANĄ 
KANTIVSZA, ieżeli nie wlaśnie Wielmoznym Domu 
ZAMOYSKICH, na ktorego protectij iedynie : | Spes 
inclinata recumbit , Zamoylkicy Akademij? A lubom ia tu pier- 

„IL s. ZB o € A $ pe 
wizy tylko Cien rzučiť nalezytey pochwały Pacno mię złoży 
ow aphorifm: M ittus, Cyosviffea, 2 Laurus, quia nullum è fenfibus prater ocwlos 


p funt, excluduntur è predio pauperis ; in barto. vero divitis, coi vel ipfa umbra 
gnus fructuum eft , fole plerumg, laudanzur. Diużey nie bawiac tym conclue 


guie obligiem zem ieft 
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Nolite timere pufillus grex, Quia complacuit Patri 
Veftro dare Vobis regnum Luc: 12. 


Nie boy fig maluczka trzodo, albowiem podobało fig Oycu tváfzemw 
dat W am Krolestwo. Luc, 12. 


PIERWSZA CZESC 


Kroleftvo dáia t Wiel 


ARS 
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lik to nie bać fie, gdy Koronę y 
ka fortuna z wielkim chodźi ftrachem, OwoPan Bog do la- 
kuba mowi: Dilatacers ad eccidentem , & oriente , Septemerio» 
nem, eg meridiem} Rozčiagne imte twoie y fortunę od záchodu do ppielka fora 
wfchodu, ná pułnocy południe, śż on mowi: rerribilis eff lotem istes Strà- tuna z #biel. 
{zne to mieyfce, przy wielkiey fortunie wielki ftrách. pn dhe jë 
Servat placidos obfcura: guies vik 
Prebet fowenos cafa fecuros 
Almota athereis culmina fedibus 
Euros excipiunt , excipiunt notos, ; 

Wielkie niefzczęśćia y prrypadkow burze, nie ni ubogie y niskie 
chaty, ale ná vyniosie biie palace. W yratono to dobrze na pałacu Fry- abiiteie 
deryká pierwfzego , gdzie Kata Forruná złota, ktora, ile razy Słon- 
ce ná nie promienie (woje rzuciło, ięczenie iakies wydawała, Bo to 
prawda, co ftáry Poeta napifał : 
Fortuna munera blande , 
Semperg, timebis 

ferenum, 


Gen: af. 


T, 


l 


San: 


T Dares 

In fidias , non dema reot, 

Naywiękfze od Fortuny upominki, naywięcey zdrad w fobie pokry- 
wiia. Kázda uniey iśfneść niebeśpieczna. 
Nuž gdy to iákiemu drobfazgowi wyfoka fortunę dadza Drobna kon. 


przymowek zë nim poydźie AYA gay po. 
Sffaie nrebet 


% 
trzeba tám zalęknać fig, bo tëm tyfiacámi 


przy fortunie. Tak, czyni Pan Bog Moyżefz4 Pafi chę PogiemPharà- proyprosskie 
ijákže mu fig pokásať e Apparuit e Dhim de medio flammarsbi av. Exod, 3. 


onowym, j 
denti; pokarał mu fig w poyśrzods u goraiacego krzaka ;Pamiętay Moy- 


zefzu że z chudego pachołka pinem zoftżie(z, coz Cig czeka © będźiefz3 
Domina in Rubo, w tierniovym y ogniftym krzaku. Nie ieden wy- 

rzuči: owolz z páítuchy, Bożek! Nie ieden ukole iak Ciernîem, ięzy- 

kiem. Nanquam eminentia , invidià dy obtrelatore caret. Nikt fig nie Paulus Ae 
podnośi, bez ufczypliwych cenfur. Dobrze to wyrázil Karol trze miiius. 
ti, u ktorego pokoik byt, w ktorym ludzkich głow pełno było, tak 
mifternie zrobionych, że iak tylko Krol w pokoik wfzedł , wizytkie 

ię gęby otworzyły, y poki Pan po pokoiu chodźił , uftámi rulzáty. 

W yrazit to; že zytie Fortunátow tego Świżta, wiele gab ma ná fig 


otwartych, bo prawda, co wafz Polityk nëpifat:  Infita mortalibus na: Tach. 
tura , recentem aliorum felicitatem agri oculi introfpicere « W rodzona lu- 
dziom nie chętnym okiem ná porywaiace {ię dru ich fzczęśćie patrzyć 

101 che ny a porywają ps E zęśći p ya Z ktorego» 
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3. Aleé otodbác nie trzebá, z ktoreykclwiek kondycyi y Stanu, 
podniesietz fig, byleś poczćiwie urosi. 
Num faluare nos poterit ife? € defpexerunt cum. A Czy 
mas falwować miai aco za R Pater cis Ch, 


NS 


przy Kroleftwie tę vziat przed fig politia, difsimulować, Ipfë vero 

Solinas diffimulabat fe audire, Iakby tego nie styfzat. Pięknie Lywia, A ugua 
sta Cefarza zona, gdy rozne pafzkwile pifano, odpoviedziata: Relin- 

quam illos obtrectatores, dum me illi finunt effe Auguffam . Niech oni bę- 

Eutropius da pafzkwilantami, a ia Cefarzova. Tak W alentynian Celárz, gdy 


wrozniká ) kázať Statue wyrobić: 4ltvite fortune, ubog'ey fortuny ¿ 
Srátá długo w pałacu, potym ia w Koionç y purpurę przybrać kazał, 
ktora długi pręt przez pokoy trzymata, kto go chéiai podnieść, idac 
do Cefërza, to go wteb, abo poręku fprezyna bila, y wizyfcy pod 
ow pret wchodźić musieli; y í k pokážať ten Cefarz: ptzymawiay- 
Cie wy iak chcećie , podicy przedtym kondycyi moiey, ale gdym lig 
iuż w purpurę przybrał, muśicie nę zwiiać y pedlegat. Tak y Des 
mofthenes godny uczynił, gdy przefzkadzano de honcru Philiypome- 
Wthenaus. defowi ze lie podio urodzit cdpowiadaiac: Non edt dd cenfuram wocana 
dum, quod non erat poteflatis illius. non quod malè natus fit, fed quod malé 
vixerit, arguendum. Nieto ceníury godno, że lie podło urodźiemy, ale 
to nam ma przeizkëdzat dohonoru, że źle źyiemy. 
Non obruta virtus 
Glaud: P.iupertate latet, ledtos ex omnibuć oris, 
Evehis; & nuaquim meriti cenabula queris, 
Nie ma {zkodzi¢ cnocie nędza,y niskie urodzenie, cnota w nędzę przy» 
brana, do Korony y Thronu, ma mieć przyftep. 
srb 4 w tym tylko trad: ość, 13 k to pufilus málucz ki,a prze čie dotrzy- 
slastyodoy. Ma Kroleítwá, Bo to chwała dopialtować sławy, fortuny, fobie od 
5066 podany Oycow y Przodkow podiney. Gdy Duch Panski opifuie mei blo. 
Palmi costáwionego, mówi: Eru tanguam lignum quod plantatum ef fecasdecure 
Jus aquarum. quod fructum (sum dabit in tempore fuo, ES folium eius non defluet. 
Bedžie iako drzewo ktore Izezepione-icit przy vodách, y dawac be. 
džie frukty {wego czafu, á liftek zniego niezpódnie. To to chwata, 
lifteczku iednego nie ftráció z tey fortuny kecrat Pan Bog dat, abym 
Gaffiodo: ¿Cie fie uczyli, ze to ielt błogosławionego meza chwała,dotrzymać sławy, 
chwały, y fortuny, ktora wam Oycoste wasi na ręce podali. De initys 
predicatio debetur inuento, de cuftoditisautè scquiritur laudatio pe fects. Poczac, 
ieft chwała, ale dotrzymać felt doskonata siawa Owo Reparetus Krol 
Włoski, odumiera piaćiu fynow , gdy przyfzło do Elekcyi, ná fzczę» 
ščie (ie zdali poddani, chcac uyść między braćia inuidyi, oczy im za- 
wiazdno wfzytkim y koronę rczpźlona każdemu z ofobna podawano, 
pierwizy, że była goraca zrzutit, drugi trzečí, y czwárty, tož liczy- 
nit ; dopiatego, že ¡uz była wyftydia gdy przyfzto, lub trochę dogá- 
yala, že iuż z Panśmi namowa była, aby doćierpiał , przytrzymał, 
Odwiaza im wtym oczy, ftarfzy obaczy u młodizego koronę , y zá- 
vota: Iam Rarfzy, ážon odpowie: appello Senatum, an non ille maior, qui 
detinere potuit, Ten ftarfzy, ten godnseyfzy , kto podaney od O ycow 
fortuny dotrzyma, 
Nie pieknie _ 9 Bo nie pięknie z tym wyiezdzać : było tow domu nafzym, w Kroles 
pobbiadac co ftwie, w Mieśćie Kc. coż potym kiedyśćie tego nie umieli dotrzymać. 
5 nafzer fa- ztad chwalebny Ndboth, gdy mu rzekt Achab: Da mihi vin: am tnam 
muilii bylo a . 7 © , o? ` 
do raie, M faciam mihi hortum olerum ,, quia vicina ef & brope domum meam , dabo 
3. Reg ar zibi pro ta vineam melicrem. Day mi Winnicę twcię, ¿bym fobie uczy» 
"nit w niey ogrod, boiefi bliska pałacu mego, á ja tobie dam winnicę 
lepíza zánig 42 on, odpowiadź : propitius fit mihi Dominus, ne dem beredi- 
tatem. Patrum meorum titi. Niech mi Bog będźie miłośćiw , abym ci 
| nie dawał dźiedźiciwa Oycow moich, y wolał ná inwidye y niebee 
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- 3 
nárážiť fie, 4 przečie dotrzymać podaney 
fortuny. Zarzuca komuś Poeta: 

Quid Decios iaćłas Curios Magnosg, Camillos, 
Te Tua Mirmidonum parua de fisrpe fuiffe, Lucianus, 
Atta probant. ARE 
W yiezdzal 1 Kamillami z Deciufzami , a nic famemu stufzne- 
go nie uczynić, nie pigkna. Owo Pryfcilla Rzymianka wedle mody 
| na ten czas Rzymskiey Orła zdyámentow na ramieniu nośi, áz Bitil- 
la familyi Pompeiufza W ielkiego Dama, rzecze: to ten Orzeł z do- 
mu nafzego wylecial, ná co odpowie Pryfcilla : wfiydz że fię żeś nie 
umiała dopilnować tak drogiego kleynotu, y dc puscitas mu z domu 
fwego wylecieć. fibi exprobrat, quisquis Materum virtutem fine propria ialłat: Sem 
Sam fig taie, ktokolwiek wielkich Antenatow {woich dzieia wynosi, 


fam nic słufznego nie uczyniwfzy . 
Sed te cenferi laude tuorum 


SPontice noluerim, fic ut mil ipfe futura 

Laudis agas, miferum efi aliene incumbere fame. 

Piękna ieft godnych ludźi w domu fwoim liczyć, ale tik, zebyś y fam 

nie był pefllm, drobny w chwałę y slave. ; 

6. Bay to niepiękna; pcdi balo fé Regu, diímu fortune, a on 

drobny , ferca małego , trzeba komu uczynić dobrze, nie odvasy hE 

na fto albo tyfiac lewkow , tylko në miedźianego na fzelagu fzkap€ę: Pan nie ma 

Trzebaby śmiele vyzizym fortunom prawdę powiedźieć, hey pufillus , tydz malego 

fercá nie malz, trzebaby ukarać y tę y Owe ex: rbitancya , nie w u- [rea 
bogich ale w potężnych ludziach, y tu mato ferca, Zkad profze Chry- 
ftus, ták wielkiego tytułu nabył? habebat ef in veflimento fcriprum 3 
Rex Regum & Dominus Dominantium, Miat na fzáčie napilano : Krol 
nád Krolmi Pan nád Pëny, bo de cre eius procedebat gladim ex utrsg, parte 
scutus. z uft iego wychodźił miecz obośieczny, bez reipektu, y ni tg y 
ná tę ftronç Ciat gdzie było trzeba. Nie tak iak drudzy, za rownez ex- 
refsa iednym tylec mieczás 4 drugiemu oitrze pokaza. Cos pofzli naow 
bitwan u Thebánczykow, ktory miecz w ręku trzymał, kofo niego ita- 
li Olbrzymowie y drobni pigmeyczykowie, to tylko do owego drobia- 
zgu mieczem grożił i nid nim Infcriptia , Non aitingit grandiora Nie 
dofiagnie wyžízych, wfzytka furya na drobnych ludźi. tak niektorzy 

| w Rzadách y Sadach fobie poftepuia. Co pięknie Robertus Krol 
Káftelle wyrazit, gdy fig na niego poddani buntowali. Naprzod oni  Aliattus 
wyftawili obráz a Panowie kuia picruny. on też każał potym drugi 
wyftawić, na ktorym Krolá wymślowano, a on fnopkami piçknemi fi. 

worami powiazanemi, u ktorych fię wyrázály rożnych V rzędow ozdo- 
y, rzuca ná tych co pioruny kuia, áz owe pioruny w fznurki 

ię przemieniły, ktoremi fobie gęby fznuruia ci, co pioruny kuli. To 

‘ik częfto bywa; trzebaby rzucić nie ná iednego piorun fprawiedliwos ci, 

trzebaby ogromniey mowić, pro Deo ef republica; Darmo ferca nie maíz , 

fáworem, fmopkiem y chlebem, gębę zárkáia. O czy by iednego zna- 

lazi Luciufzi Rufufa, ktorcgo w Senáčie Rzymskim apprehentia 

| wzięła, że ferce zgubił . Egypcyan Czárownik Kommodá Cefárzá capitoliž 

| obiecał go wyfzukać. po długim fzukaniu, zna iazt go pod podufzka 

A ufidyniey Senátorskiey Damy. To tak bywa ,.czemu cdwagi nie 

mafz w Sadich wafzych, w Rádách wafzych, ferce wźięła Aufidynia, 

| pod utrita áfektu, milczeć kazátá. Nie pig kna tedy bydź drobnego 

| ferca, gdyć Pan Bog da do piaftowśnia fortunę, lub domu twego, lub 
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Stobaus 


| Rzeczypofpolitey. 
7. To chwała; bydź nieuftrafzonym. W Domu Izżego, gdy pia- 242 sien. 
Runa Izráclskicy Fortuny Pan Bog Samuelowi wybierać kázal, nę: ee 
SË A z ENE a Regió 
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Aufonius: 


Leucadius. 


Herodotus. 


NayGviek/ze 
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moze. 


Dan. 7. 
Bucretius. 


I . 
Bie. 


Pa pra 
zne Dawida wfzytkich bráčiey przeważyło ferce. Nam ti leonem, € 
wrfum interfeci egee Nieiednegolwá y niedzwiedžia rozfzarpałem. 22 
Pan Bog mowi: Surge, vage eum, tak by trzeba. Wokuie ¿ig Bog do 
Korony Sprawiedliwośći, Ciebie do Korony Seymowey, abyś Oyczy- 
¿nie porádžiť, nie boyże fig ani Tureckich, ani Olenderskich Lewkow| 


y Lewow. Pięknie gdy Fortunatom tego świata przypifza to co Mi.| 
tridatefowi : Aliquando fortuna, femper animo maximus: Law\ze (erce wiel.| 


kie, lub nie iednakowa fortuna. To chwalebna coo Atrydeśie Woa 
dzu napifano, Y 
Stetit, nec Virgine tervitus, atg, Leone 
Immotus, fertemá, gerit cum pectore vultum, 


Ani go uroda, śni potencya, z mgítwá y odwagi obrała, niená.| 


rufzony ftał przy cnoćie y pravdzie.  Wyrazil to Frinicus Krol 
Agypski ktory w pokoiu fwoim miiterna robota ofobę wyftawit ká. 
zat, ktora gdy ktodžwiek iáki uczynił, ręce podniosła y gębę fobie 
zitykata, ale iak iey naćifnięto Koronę, zaraz twarz odkryta poká- 
zata, ręce przyftoynie do berfá ułożyła. Korona y Honor ma čie 


£ 


së r 


odważnym czynić, abyś lie niebał , gdy o dobro pofpolite czynić 
trzeba 


$. Ale ia widzę ták czefto bywa, zda (ię drugi coś przed urzędem| 


y Honorem, 32 potym in officio pufilus, drobny, ipodziew ali fig wielkich 
rzeczy ponim, az to wfzytko zmalało, zdrobniało, Co fię naSaulu 


Ay ~ Ta E Ki Bn e 2 + 
pokazato, pierwfzym Elekcie laráelskim: 46 humero ES furfum emine- 


| 


bat populo emni, W frytkich ramieniem przevysízyť, wizyfcy mowili, | 


coś ten nadinnych dokáže. Afz tëk zdrobniai: Film unius anni erat 
Saul, cùm regnare capi(fet, iákby iednego roku dziećię, mało, albo nic 
dokazuie. Trzeba nie ná iednego wołać iako na Galbe Rzym: 
Spem frufirate fenex primatus Sceptra mereri 
Uifam es, Imperio proditis inferior. 

Nie iednego$ në nadëiei omylit, prywatny wieleś obiecował , aż čie 
Honor drobnym pokizat. Coś tacy pofzli nà owę Amity Macedon- 
skiego Pana ftatua, zdała fig że ná kadego rzucić chciala złotym ia- 

fufzkiém, y kwiatkami, ktore w ręku crzymafa iśk iey Laur w gło- 
wę kręcić poczęto, wfzytko fama połknęła, Niektorzy gdy fa pry- 


varni, maiz podobienftwo zowa głowa Egypska złota, ktora gdy ná- | 
> > > >it DH 


leźli, rozumieli že Bozká iakiego , potoza ia náottárzu , kadżić po- 


| 


I 
U 


czna, dz fie zniey rogi pókazuia, broda kozia wyráfta, ážowa zľotá | 


towa. ná oftatzu nie boska, śle kozia wydzie fig, Ták to bywa 
4 > Č ka, Fale tip Sł > 
poki prywatny, Ey złotyfz to człowiek, (wfzyicy mowia,) az gdy ia 
na godn< śći, iak naołtarzu pofadza, ledwie co przebaknac umie. 

9. Nie pre tego że przy fzczęśćiu, y naywiękfzym stufzna boiaźn : 


Bo y naywiękfze zdrobnieć moze. Coś pol:1á fcrtuná $wieta tego | 
ná ow pofag Nabuchodonozora. Caput ex sure, Głowa złota, pierśi $re- | 


brne; y inne Krufzce. az do gliny, wicbie maiaca; è przetiç to za 
jednym uderzeniem kamienia, wízytko fie w drobna perzynę obroći- 
ło: Contrita funt pariter, © redatta in favilam. Bo ták fig ná świecie 
dzicies 

Sic volvenda atas commutat tempera rerum 

Quod fiat in pretio fr nulli dema, honeri. 

Porro aliud fuccedit, eS è contemptibws exit, 

da: Ing, dies magi appetitum floretg, repertem. (0 

Tákie kołeczko në świecie fig toczy, co było w vielkiey cenie, 
teraz w pogárdžie , 4 co fobie zá nic przed tym świat wazył, to przed 
innemi powagę bierze, y do Siebie ludzki aperit wabi. Pckazano 
Cbraz Szczęścia ludzkiego Traianowi; vgrobie Alexandra W iel. 
kiego, fiala olobá w Koronie begatey, kiota zdała be z gwiazdami 
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de kleynotow rownáč, tylko ia potrzafnał Kaplan Pogánski profzkiem 
iakimfś, glans zaraz firaciia, y miafto drogich kleynotow robaczki 
fig nà niey px kazaty. Czy iednemu fortunatowi przypifać fig godzi 
co Lukan Pompeiufzowí : | i 

Pompeiusg, fuit, qui nunquam misla videret 

Lata mogis, filix nullo turbante Deorum , 

Et nullo parcente mifer, 
Ktorego Bogowie tak piaftowali , że w fwoich fukceflich niewie- 
dZiat; co toieft, przećiwna fortuna, potym tak od nich odrzucony, 
że iakby fe na niego niefzczęśćiem skiadali, od wizytkich zdať fig 
zruinowany. 

ro. Ale podobno bać fig nie potrzeba temu, ktory zdrobnieć umie. 

Virzyma ten Koronę: bo taki częfto w fercach ludzkich lepiey pa- 
nuie , coż maiec y znizzyć tę umie. A co ná Honorze ugruntowae 
ło Moyzefzës iezeli nie uniżoność £ Rzecze mu Pan Bog: Podź po- 
ślę čie do Phárioná, abyś był wodzem ludu moiego abyś mu Hetma- 
nit, znievoli do wolnośći; aż on przed Panem, drobnym tig pokaże: 
Quis ego fum ‘Domine, ut vadam ad Pharaonems 4 podobnaz to Panie á- 
bym fa posłował do ták potężnego Pana” aż Pan Bog do niego; Ec- 
te conflitui te Deum Pbarannż, oto ia Ciebie ftanowię Bogiem Faraono- 
wym; iakby Pan Bog nauczył: że Boski y nieśmiertelny w tym Do- 
mu Honor, ktory zmaleć, y uniżyć fig umie. Wyrážiť to Blianus 
Thebánski Krolik, ktory zoftáwuiac czterech Synow , žeby fig byli 
nie wadźili o fukceffya, Pánowánia, y ná fzczęśćie fig zdali, zrobić 
kázať Státua mifterna, w ktorey głowie zimknat Koronę; gdy ro- 
znie fzukśli y mieyfca probovali, gdzieby fig otwierać mogta, ale zna- 
letë niemogli. Mfodízy fyn niby żartem przykleknat, y zá nogi ¿tio 
fnawfzy owe Státua, rzecze: Czyś ty ieft Boska, czy ludzka ofobá 
profzę Cie, pokaż gdzie maíz Koronę, w tym caiuiac y $Ciskaiac nogi, 
fprezyná ktora w nogach była, głowę na dwoie otworzyła, y Koronę 
pokazała, 4ov Koronę wżiał, y nauczył, že ten bešpiecznie panie, 
co zdrobnieć y znizyé tig umie, Bo dobrze Swięty Bazyli napifał : 
Modus amplificandi gratia, eft humilitatis vis : Spofob rozfzerzenia w ier- 
cach ludzkich áftektu, iet unizonosë. 

Vezčie fe Panitwo moie, nikim nie gërdzit, oto drobnych y má- 
luchnych do Korony Pan Bog podnośi, a owych odrzuca, ktorzy albo 
z urodzenia, álbo z fortuny godnieyfzemi fig iey zdali.  Elegit David 
fervum fuum, $ fuffulit eum de gregibus ovium , de pof fetantes accepit il. 
lum. Porzucił owych rodowitych ludźi , a do Honoru dzwignał te- 
go, ktory nie wiedział co to ludzmi rzadzië tylko proftemi owieczka. 
mi: Nula prafumat felicitas: Dobrze mowi Filozof: nula defperct egea 
Has, expettet in craflinum : niech fie nie vynosi fzczęśćie, ani nędza der 
{peruie, poczekay Cie oboie doiutra, co Bog zwami uczyni, A czy 
to nowina 

Dux capti legitur Pastor Paris, advena quondam 

Regni, nunc Regis hares, 
Ktory y profzku Ziemie nie miat, w iákim Pinftwie! 42 on tëm po: 
tym dźiedźiczy! Spi Galba Cefirz w karczmie, ktora Očiec Pertinaxa 
(potym Cefirza ) trzymał, ktoś Laur ktory Cefarz ná Stole p: łożył, 
zániosť do kolebki džiečiečia. Nazaiuerz gdy fzukaia znaleźli w 
głowach kaczmarskiego fyna, zabić džiečie dworfcy chticli, az Cefarz 
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zmalec umie 
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Seneca 


Dares 


Leminiud 


rzecze : Dayćie pokoy, 4 czego Bog nie może, y tego znać do Ko-.: 


rony gotuie. Co fig y potym ziśćiło. To tak mowię, trudno tym 
gźrdźić, bo nie viemyi ná co go Pan Bog fpofobi, 
Przebaczyíz mi pea Akademia Krákowska, y Zamoy- 
ska, 


Lucianut 


Co madry to 
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6 = 
ska, prześwietne madre matki, že was Sľowámi Chryftufowemi mala. 
chna trzoda nazowię, śle nie boyčie fig, bośćie w tym wielkie y fzczę- 
Slive, ze nieumietie rodźić, tylko zgodnych Synow do Korony, tak 
Ziemskiey, iako y niębieskiey ; Co w tym Doktorze, y Akademiku 


WTORA CZEŚC 


Dy ia fig zapatruię ná Cię, zacna Akademia Krakowska, y 
Zamoyska, przyftofować Ci to beśpiecznie mogę, co Rzy- 
mowi przypifano: 


V irtute imperiog, fivax, Romana potestas, 

Arte domat gentes , doctas fuperavit Athenas 

Ingenio Ese. 
Wielki był Rzym bo Madrośćia wofowať y Kroleftwá, przewyżfzał 
Stawne Atheny náuka : Niemnieyfzá twoia ieft chwała, ktoraś tik 
wiele madrych mežow Kostiotowi, y Rzeczypofpolitey wydala , aby 
cnota y nauka ták Domy Święte, iako y wicika tey Oyczyžny ma» 
chine wápieráli, Stoi przy biogosławionym Kántym, tak wiele Sil. 
wiufzow, Herbeftow, Opatoviuizov, Tarcyniufzov , Sokołowskich , 
Leopolitow &c. y innych ktorych chwalebnie do tego czafu licz yfz 
wielkich mezow. Nie prośći to twoi Synowie, ale ad Coronam nati. 
Bo co Doktorska madra glowá, to Syn doKorony. Tawny tego doku- 
ment wpiśmie świętym. Dáie lakub Pátryárcha błogostawienftwo 
Synom, przychodźi Gádowi blogostáwi¿, á on tik zaczyna: Benedi- 
¿lus in latitudine fua Gad, quafi leo requienit, capitg, brachium, dy verticem, & 
midit principatum fuum , quod inparte fua Doctor effet repofitus, Btogosta- 
wiony wobfzeraośći fwoiey Gad, iáko lew odpoczał , wziat wierz- 
chotek y panowanie fwoie dlatego, že madrym Doktorem byť. Nie 
iedná Birankowi doftata fie Xiegá u lanë Swigtego, a zico ? odpo- 
wiada Duch Panski: Dignus eff agnus aperire librum Ec. pofiquam aperu- 
iffet viginti quatuor Seniores procidebant ante thronum, mittentes coronas, Li0- 
dźien ieft Barinek otwcrzyć Xiege, ktora gdy otworzył dwadziescia 
czterech Stircow zniżyli (ie pod thronem iego, rzucaiac mu Korony 
fwoie; Bo to prawdá co Philozoph napifat: Neg Draconem purpureumy 
neg, argenteam Aquilam facere imperatorem fi defit es fipientia. Nie indi- 
gnia Panskie czynia Krolow, y Cefarzow, śle madra głowa, Wy- 
vizitë to madra Grzcva, gdy w Athenách na Theatrum wyftawila u- 
koronowáne Ofoby, ktore Xiçgi w ręku trzymały, tak im tylko pod 
nogi ich fpufzczono Xięgi, korony zgtow ich fpadaty,a głowy chy 
lity pod iárzmo. Madrość Korony przytrzymuie, bez madrosci kár- 
ki nachylać trzebá pod niewola. Zradči Krolowa Sabba, nie chwa- 
li Salomoná z doitatkow, y fortun; ale z madrośći Krolewska iego emis 
nencya wynośi: Maior eff fapientia tua, ES opera tua, quam audivi, Sit Doa 
minus Deus tuus benedičlus, cus complacmifli, eS pofuit te fuper thronum. Wick. 
{za ieft madrość twoiá, y uczynki twoie, nizelim styfzata. Niech 
bedžie Pan Bog twoy błogosławiony, ktoremu fig upodobał, y poita~ 
wit Cie na Thronie. 

12. Ale mafz y do ziemskich Koron przeswietna Akádemio go- 
dnych Synow. leden Naiaśnieyfzy nafz [AN MI. od tey godney 
Matki, gdy idzie do Korony, pokazuie ze w tak godney Akádemiey, 
madrość ieft godna Korony, Dość miiednego wielkiego tego Krola 
pokazać, 

Et centum Reges [pectabis in uno. 
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\wié niż co Grecya o Themiftoklešie : Inter duces quoque T hemistocles 
|princeps. A nalz ngissnieyfzy IAN III. inter Reges princeps. Dwie tyl. 
[ko pochwały Agamnenovi przypifano: 


Argivum ductor, duplici qui laude-(uperbit, Dares 
Optimus imperio, ES fortis bellator in armis. 


[Ze byf wielki buláwa y berłem. Trzećiać tu dotych dwu przy- Madry Krol 


ldáč trzeba: 


Panfibba fs 
mobi y przy 


Ingenio frueris qui propiore Dem». ANI. 


INafz to Salomon, ktory ma ten dar wyprofzony od Sálomoná u Pana 5. Regi. 
Boga; Dabis ergo feruotuo, cor docile ut poffit judicare populum tuum. Daft 

Panie słudze twemu ferce poigtne , aby mogł fadźić lud twoy, y stu- sap, 6, 
fzna, bo Rex fapiens flabslimentum populi ef: Madrość Krolewska ugrun- di 
towánie ludźiieft. Ztad ći Orator Rzymski błogostawionemi nazywa 

R zeczypofpolite gdy ie madrzy rzadza, albo przynamniey do madrośći 

chęć maia : Beate Respublice, fi aut fapientes eas regant, aut qui, regunt, omne Cicero 


| (eure Hudium in fapientia collocent. To tedy ieft (zezestie nafze że Ze- 
dukacyi tey Matki tak madrego Pana mamy, ktoremu słufznie zawołać 


[mozem 5 


ń Similem que protulit atas 
Confilio vel marte vizum $ 


Niech świat rownego Pana fzuka, ktory wekwat fzedł náfzemu; 
męftwem, y madrośćia, Słufznie przypifët fie godzi. Clarifimum il. 

luxtt ingenium, fine evemplo maximum qui m agnitudine operum ES fuigore con- Velleiua 
fili, folus appellari meruit Rex; Siuizna pod thronem y pocaiey Oyczy- 

znie ryfować ; 


O Decus, ô patria perte florentis imago, 


Martiali 
O Rex, non ipfo qu regu orbe miner, isih 


\Ta tedy chwała twoid zacna Akademia, żeś tak wielkiego Monërche 
linftitucya twoia do Korony światu urodzita. Tobie beśpieczniey 


wskiey, 


przyznać, co przyznał Anaximachus Philofoph Olimpiey, długie iey 
|pochwaty wyliczywfzy : Supra omnia, Regem orbi edidit, przewyz(Ła to 
wfzytkie twoie pochwały, ca iedyna: Náiáśnieyízy IAN IM. Mo: 
narcha Polski, madry Krol, zinititucyi stàwney Akademiey Kráko: 


Helleiue 


| 13. I owfzem fzerzey rzekę, iak wiele wielkich pratitow, godnych 
[Senátorow, Kápľánow, y Zakennikov z niey wychodži, tyle fig gos 
Idnych Koronátow pokazuie? Non is filus Reipublice prodest , qui candida. 
[tos extrahit, de pace belog, cenfet, fed qui iuventutem exhortatur , qui intanta 
bonorum praceptorum incpia, virtute inflituit animos. Nie ten tylko przy» 
sługuie fig Oyczyžnie , ktory przy Elekcyách , ludái godnych, na iey 
|usługę wybiera, aniten tylko, ktory owoynie , y pokoiu radzi , ale 


Seneca 


[ten ktory miodość , donauki y cnoty prowadźi; Albowiem: Sapien- 
¡tia stabilimentum vopuli e, madrość gruntuie národy , bez niey true 
[dno przytrzymać fzczęśćia, Krolefiwá. I dla tegoć mowi Plinius: 
Inde prifcis Hudurum [umma reverentia, jummus amer Hudioforum, nunc par. 
[ci Hudis bónorant ideo muita in deterius eunt. Przedtym czemu 1zczçslia 
[We Panftwa byíy " bo była wielka miłość, wielka obferwancya madro. 
(šči, teraz mało ieft, coby ia cz£ili, dla tego tez nifzczeia, drobnieia 
[ná swiečí- rzeczy. W/yrśżono to dobrze w Rzymie , w ktorym gdy 
mato mac.ych było Kcníiliárzow, kręciły poważne Ofoby fznur ia- 
|kiś jedwabny, cšieľ zë niemi ftoiac , co oni krečili, to on rozvviiat, Capitolinu 
[To tak fiędźieie, gdy lub ieden cSiet wridich Rzeczypofpolitey zá- 
Iiedźie, (dopieroz gzy wiele ) to tám co madrzy „naprawia , zcpíuie, 
adrość umie 2gudg zipleść, y p "Gie, nicymiciçtuosë rozw'nać 


rozples¢ 


3 Ale 


14. Ale pigkniey , y nad wfzytko piękniey , gdy e sti 
z światobliwośćia, u tey Márki wSwigtych Synách ukoronowána po- 
kaze. Owo gdy Marcus: Porcellianus w Grecyi będac, rożnych Phi. 

Bifuola łozofow obrazy prezentowane fobie widział, rzekł: Monfirallis docłos 
monflrate eS pios dignosg, Deoram confe fa, 69 Graeciam coronabo , Godna ta 
Marka Korony. ktora ma y madrych, y blogostáwiomych Synow, cze- 
mu fig przvpatrzcie. 

Apocaliplis 12. Signum magnum apparuit. in colo mulier amia Sole ec. 

Ludziegg A 1 czego tu cud profżę w tey biaieygiowie? że fig kto pokaże ná 


pra fe niebie, niecud. Zwyczayna to między ludzmi, raz fie pokazać ná 

z eka oh z z ; 5 s S 4 ; 

la da niebie, a drugi raz przy piekle, raz światobliwie, a drugi raz grze» 

th side fznie. Zead Prorok mowi: Quomode cecidifli Lucifer qui mane oriebaris $ 

Maiz 14, Z iwfześwietno tig światobliwie pokážy waf, a potym grzechem, w gle- 

Plalm, 3g. DOKOSCI piekielney pograzony. V znať to Dawid, gdy powiedźiał * 
ln imagine pertranfit homo, w iakichsi obrazkach zawfze przemija czło- 
wiek: raz Anioła, drugi raz Diabta, wsyCiu wyraźi, raz Chrześćia- 
nina, aż potym Machiavelli , / ktory wiarę ceremoniámi nazwie) ná 
fobie wyrazi. 

Momo - - Varia indiftrimina rerum, 


Mentes funt hominum ficiles, çë mobile petus. 

Zycie ludzkie, ieft to iako kołeczko iakie, codźien fig wedle okazyi 
rożnych mieni, y iniczey obraca: ludźię coś pofzli ná owę w Delphie 
Srátua, ktorey gdy kto złoto ofiarowat, Apoilo z Lutnia fig pokazał, 
Laertius BAY perły Minerva, gdy Kádžidľo ofiarow at,á nic przy nim nie- po- 
ożył, Proferpini; to ieit beginia śmierći, pokazata fig w iedneyże 
Scitui, To ták ludzie, wedle rożnych áffektow, y propenfyi, różnie 
fię pokazuia. 


Panie y: 15. Ani to cud, że ftroyná biatástowá na niebie fie pokazała, bo 
fra žile podobno to fiworzenie, aniby do nieba pragneto, gdyby nie powie- 
chara ale dźiano, że tam miaito dyśmentow beda gwiazdy , na mante nie mate. 


fi 374 y rya iaka bogáta, ale (amo Stonce kraiać będa. O nich trzeba mowić, 
Hibs. p. O Święty Paweł o Izrielskiey Synagodze napifat: Habuit quidem $ 
| prius iuflificationes, & fanttum feculare: chca bydź Święte, pragńa bydź 
w niebie, ale firoyno, zeby była Światobliwość ale modnie wedle 
świati, Doyzrzat tego itëry Doktor Tertulian, ktory mowi ; 
Nec ipfam pietatem amplectantar, fë non fit benë culta. y nabozen- 
ftwa famego niechca ieżeli nie modnie przybrane. Niech będa nay- 
zacnieyfze w Xiafzce akty, iezeli niewedle mody przy brane, nie fa 
przyjemne. I tëk lub nabożenftwo w Xiafzce bedžie w papier o- 
prawne, worek iednik ¿by więkfzy był apetyt do modlenia fig, musi 
bydź axamitny, złotemi pafamonami przybrany. Cos one poiziy na 
Bgwidiniufza Senatora zacna żonę, ktoremu Meffalina postátá Fafces 
Herodianus ilbo laski z laurowemi liśćiami Konfula Rzymskiego , ta kondicya, 
aby iey záufznice żony (wey posłał. Proponował to on żonie {woiey, 
4 onë ták odpowiedzieé kázátá: powiedź Auguščie, że wolę być fzla- 
chčianka wperlach, niž Senatorka w laurowych liśćiach, To tak cze- 
fto, niektorzy, y niektore ná świećie, wfzytko fwcie niebo, y fzczę- 

ście zaktadaia na tym, aby fig pięknie przed okiem świata pokazać, 
Dobre Rza- 16. Ani tocud, ze Pan Bog vziavizy do nieba białagłowę, ftroye 
preve: no ia pokizat, bo tak powinni wfzyfcy ktorzy władza nad ludzmi 
daných Nas Maia, żkommodować fig fántázyom poddanych fwoich, gdzie bez grze- 
inrem. chu bydz może, wie Pan Bog že białygłowy rady fig firoia na Ziemi, 
gdy ich donieba przenośi, y w tym ich fig apprehenfiey ftofuie. Bo 
to birzo gwałtowne bywáia rzady, żeby wfzyfcy Pana fuego y rzad- 


ce źyli fantázya, a on fig do niczyiey nie akommodował, Pokazał to | 


Pan 
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Pan 


9 
Pan Bog, iak totrzebá ieżeli kto chwalebnie chce rzadźić , y poddá- 
nym fwoim do fantazyi zchylać fig, kiedy wprzagł do wozu chwały 


fwoiey, czworo zwierzat, mowi Duch Pánski: Aquila eorum defuper, 

był orzeł w wozie, w rownym iárzmie, z drugiemi bydlęty, iednak ie- 

mu gorę dano, inklinácyi iego dofyć czyniac ; ktory fig zavize latać 

nad drugie zwierzatka nauczyi, skrzydetek mu w vožie chwaly Bo- 

¿ey dolotu nieodíigto. Bo tym fig chwała Panow powozi, gdy wi- 

olencyi nie czynia naturom poddanych. Bo to y fam Pogánski Phi- 

lozof przyznał: że inklinacya, natury náfzey, nie ieft to wyrzutek 

iaki od Boga, śle z dobra reflexya ftworzona: Cogitavit mos ante natu- Seneca 
ra, quam fecit, mec tám leve opus fumas, ut ili potueriwie excidere, Tak fig 

z ludzmi ná świe čie dźiać powinno, co madrze Cynegires Pártow Krol 
uczynił, gdy fig ná niego zbuntowáli czterey paniçta, prośił o cztery 
godźiny, aby ponich fwcię myśl exequowáli, po ktorych gdy wefzli ; 
pierwfzemu klucz dat do skarbu, 4 on miecz fpuśćił, drugiemu Lu- 

tnia, ná ktorey coby wygrał fobie, to mu obiecał, y ten miecz zcho- 

wat, trzećiemu koronę na głowę włozył, 4 on oknem miecz wyrzue 

cit, czwartego, mieczem przebił, y ták przy sytiu y koronie zoftať, Falefínua, 
To ták aby chwalebne w Pánách były rzady, tego świata , nieiedni- 

kowo wizytkich rzadźić, y uymować fobie trzeba. Fortuna y 

17. l owfzem tak trzeba, dat čí Pan Bog fortunę, ozdobił čie a. 
lub talentami, lub fzczęśćia tego doczefnego doftátkámi , nie kryć že Array 
fie, pokaż fie woczách świata. Odrzutit Pan Bog Saula, miedzy sie pobsiany 
infzemi przyczynami, y tá też była że namafzczony Panem, w Izra- * Reg. 19: 
elu, kryć lie poczat : Ecce abfconditus eft domi, o lud fwoy mato dbał, 
tylko około fwego domu chodzit, Miepięknie, gdyby komu ná go“ Varro. 
dnośći poftanowionemu, Oyczyfłemi ozdobami obiaśnionemu , przy- 
pifano co luliufzowi Gabiniufzowi, ktory Senátorem zoftàwfzy, nad 
kominem u ktorego fig grzał , Senatorftwo fwoie napifat, ták ná li- 

{tach podpifywano, álbo napatacu: Gabinims Senator ad caminum, Sená- 

tor przy kominie. Ototaie y Chryftus u Świętego Luka{za, gdy 
rozdaw(zy tálentá fwoie sługom, niektorzy ie pokopili, y £wiátu nie 
pokazali: Serve nequam abfcondifti pecuniam domini tui c. auferte ab illo 

quod habet , zły stugo, nie godzieneś abyć co dano, ktory$ nie umiat 

zażyć darow twego Pënë, y to mu weśćie coma: Byť Rampfyachus merodoras 
Babilonski Pan, wielki bogácz, ale barzo skapy, gdy mu mowiono: E 
dać trzeba, iskby go furya iaka napadata, tak fig miefzał; 4 248 w 

kazdey chorobie tym fig leczyt, gdy mu mowiono: ten to ofiarował, 

w yftawili mu złotą fortune w pałacu poddani iego, która ná złotym 

kluczu inskripcya trzymała : 4d ufus fum genita, nato Pan Bog dáie 
fortunę śbyfmy ia nie w kačie, ale naiawie trzymáli, dla Oyczyżny, 
ubogich, y przyiaćioł. Przypadkiem ow skapiec, gdy pod taz for- 

tuna šiedžiaf, kiuczem uderzony záchorzať y umárt, aby fig pokazá- 

lo: ze nie godzien żyć, ktory fortuny od Boga dáney nie umie ná pu- 
bliczney potrzebie pokazać. 

18 Ito niecud, że ftroyni á na niebie, bo tak trzebá pokázowáé Tak fe trees 
fie światu żeby y nieba nie ftricië, Niektorzy pokazuia fig po pu. % pokazy- 
blikach pięknie, ále z remi okazátoščiámi , trudno fig będźie ná niebie ¿iaa 
pokazać, bo zukrzywdzeniem poddanych , Rzeczypofp: przedaniem, pë 
fumnienia przez korrupcye narufzeniem, z ubogich kupcow oppref- 
fya , otáka okázátošť nie ná niebie, źle przy pieklepokaże fig Gdy fię 
P. Bog Eliáfzoví pokażał rzeki: Nonincommotione Dhia, non in igne Dius, Ana ” 
non in turbine Dominus ; fed in fibilo aura tenuis, Nieto Pan co zimiefza fz tez delay 
aby zdari, y to y to z kogo ale ten ktory wionie y odkryie , y ten, y “M. 
ten excefs, Oyczyžnie , ale nieiako wycher, co zdzierá dachy, y oba- Reg. 15, 
lá domy, y ziednëgo micylci ls przenoší gmachy , z nikogo 

nic 


e 

nic nie zedrze. Prezentował Solonowi Krefus Lidyiski Krol, Sta 21. 
biec fwoy z wielkiemi doftatkami, przy ktorym piekielny pies nałan:|bie poz 
Lincens Sa- cuchu, ležať, ázon rzecze: co po tych doftatkach, ná co ta pompá takjKrolem 
mwe wielkiey fortuny, ieżeli nanię piekło, przez {wego Cerberá dybie, fife rex 
. Co pookśzśłośćiśch, iezeli chwafy od nieba mieć nie będa” Ná co fig | Dominus 
Heredianus, przydały W itelliufzá zbytki ftołowe, ktorym przypifano: Vitelius | Deos ds 
conviviorum. luxu fuperavit multos, infamia omnes. W itelliufz wielu zwy-|znać ži 
<iężył zbytkami w bankietśch, ale zdzieritvani y niestáwa wfzytkich. |bunt b 
Nie pięknie Lizynii Rzymiance, ktora zë Kommodá Cefarzaco dźien | Bogini 
_.. wdyamentich Rzymowi iięświećiła, ale te okázálo$ti dobrey stáwyftumulti 
Bilciola niemiały , Nie mogac zćierpieć Rzymskie Panie iey wyniosto$ti ,|fza ows 
namowiły czarownika, ktory ze wizytkich iey kłeynotow wyrobił sf lovifzë 
Meretrix, nierzadnica; Veztie lig że nic po wafzych okázátoščiách „| ná low 
ieżeli nie la nieba godne. fortuni 

19. To chwała wedle fumnienia , bez utraty nieba pokazać fig" wielka 


Ch$Bala Tale ' pë 3 d < Es Ro 1 o ná 4 Mg: | 
| die vas Tik Pan lefus, gdy fe itroyno pekazuie, oraz y niebo w ręku trzyma :Hhonor 


| nieba sesia Crecinctus ad mamillam, zona aurea, incapite diademata multa, infemore ¿$ i 22: 
ta pd in veššimento firiptum: rex regum, Dominus diminantium oe dr in dextera [fie pok 
Po: eius feptem [le le, koron wiele, tytulow doftatkiem, ale nie bez nieba, w| brze w 
reku gwiazdy y niebo trzymał. Pięknie z ta pochwała Epáminundžie ES. aqua 
Pluta. było: fas ef ampl Jima fortuna ea moderatiene, utomnia ex virtatis preferi- ściwiz! 
pto agere videretur, yć po pánsku, pokazać fig ná publikach po pán- des, men 
skupá, przečie bez utraty cnoty y nieba. Wyrázil to Traian gdy for- | gno do 
Xiphilonus UNË złota, wyttawić kazał , 2 ktorcy pierśi mleko, czy wino plyneto, świata 
IE lud czerpał, y nazywał ong Státua: Niewinna, Swięta, Bogáta; Cefárska; ius M 
I | fortuna, Toto fortunát, to to Pan, ktory przy panskich áppátencyách, Mał: C 
niewinnośći, (prawiedliwośći, Boga tg trzyma. lava m, 
Ludzie bo- 20. Ani to cud, ze ták ftroyni bialigtowa a trzyma fig nieba, yj itë peli 
gs oes owfzem či Bárziey powinni przy Bogu ftac, ktorych Bog piękniey firoi | bez pá 
eh hale y zdobi, Aza nietak y na Svjetie u was fig dżieie, tych lie trzyma | do ow 
trzymac pos Cie przytych lítoičie ktorzy was bogaca, intrátámi ftroia, y przybi eea- zdobiti 
e iz honorami. left tego wizerunek w piśmie świętym. Rozkëze Pan | nate 
SP) Bog Moyzefzowi, od dw unáltu pokolenia izraelskiego odebrać Reimen- 23 
" ty, zakwitnie reimencik Aaronow , inne fuchemi drafz kami zoita- | fig z © 
ty. Coz zowa kwitnaca lafeczka uczyniono © Inv nit germinajje virgam | z O ye 
Aaron fc. Oto mowi Pan Bog: refer virgam ad fahituarium, Niech ta kuifie 
w fivory y florefy przybrana rofczka Boga fię trzyma. Tož vyrazi- Pansk 
to y Pogënitvo w Rzymie. Była Statua Veity Boginiey, prowadai- rzeki, 
Eretreus ty tám Mátki coreczki fwoie, Z ktorych gdy iednę Mnifzka chčia- | rzy Cie 
ły mieć , bogato ia uftroiły; rzędem ich tedy do owey weneracyi | ricyon 
Statui provadzili Kapłani z rodzicami zmowieni , gdy owaukleyno. | leny è 
cona przyftapilá, Statue do obtapienia ¡ey fpuśćili, y wołali: Bogi- obftap 
nia ćię mieć chce w domu fwoim, ktorą tak bogato Bogowie uftroili, y źni, Z 


ták Pánienká, rádá nierada, dla owegó ziawienia, przy Westie Bo. | Date € 
gini zoftawać musiata, Druzyllí Rzymiankë gdy prowadziła corki baczy 
fwoie doteyze Welty przypidkiem nie do tey fig fchylità, ktora ona | pokaż 
Mnifzka mieć chciała, pocznie Matka fig miefzać, á Kaptan czyli Ka: | 
ptanicha połozywfzy ná periach y kieynotach ręce panienki, rzecze 
Domina, gemma ferviant Dee, filiam accipe. Matka odpietà kleynoty y 
ná ołtarz położyła. Komment to był Pogánski, śle na prawdę Chrześći* ad De 
ánska, niech ták idzie, iz wizylcy powinniście fie bárziey Boga trzy4 | matki 
_ mać, ktorych Bog piękniey ftroi. Ztad utychze Rzymian Senátor- | 2, 
Sapi ska fortuna znatamana noga fiátá, przed lowifzem Kápitolinskim bo | białag 
dobrze napifał Solinus: Summa fortuna, fi [pit , “itro Dis dat mans. | Akad 
NY fpźaniate fortuny iezeli rozum maia Boga ig trzymać Pow | TY, 
21, I pow 


1 — 
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, skëta zr: Y potym poznać że Pánska fortuna ; gdy nie umie więcey fo- crpe ete 153 
nałan:|bie pozwolić, tylko co Bog, y práwo iego każe. Tak fię Chryftus fokiege fana 
npa tak | Krolem pokážať chwały, gdy wftepuiac do nieba, pytaia gos Quis eff pr 
dybie, fife rex gloria: Co to za Krot chwały odpowiada afsiftencya iego : SPA. 
lá co fig | Dominus virtutum, i fe eñ rex gloria, Pan Cnot, ten to ieft Krol chwafy. Pfalm: 13, 
Zitellins | Deos dum metuit Princeps, probat fe non abortiuam regum prolem. Ztad po Epictetus 
u zwy- | znać že ktoPan z Panow, gdy fig Boga y praw iego boi, Owo gdy Gellius 
ytkich. | bunt był pofpolftwá w Rzymie, ze plebeiam “Deam, to ieft pofpoliiwa ` 
o dźien | Boginiey, albo raczey chlopskiey na Kapitolium nie wniesiono , dla 
sławy. | tumultu pozwolił Senát. w nieśiono ná Zamek Rzymski, podle lovi- 
stośći , {za owę kamienna Boginia poftanowiono, á Senatorska fortunę pod 
robit < | lowifza fpufzczono. Pod czas trzęśienia, ziemie w Rzymie, upadtá 
śćiach „| ná Towifza owa chłopska fortuna, ktory wfpart fie na Senátorskie y 

fortunie, pod foba ftoiacey, iakoby ten fam przypadek uczył ze to 
48 fig: | wielka fortuna ma fig poniżać Bogu, y unizonośćia fwoia wśpierać 
‘zyma : | honor iego, 
more $ 22. Pokázuie tá ná niebie biatáglowa żeć to trudno pod niebem Tre 3 

PHARA dite 


dextera | fig pokazaé z brudna dufza, y z fzpetńym fumnieni trzeba ie do. (za pokazać 
eba, w | brze wypolerować, ták iako o fobie Dawid mowi: trami mus per ignem ie 96 niebie 


undžiel 9 aquam, © eduxisti nos in refrigerium’ przez ogien y wodę przeczy: Píal: Gje 
prafcri- | śćiwfzy dufzę, naochłodę niebieskiey wchodźiemy krainy, terna fe- 
des, neminem recipit, quem mundus labe fua inficit. Trudno donieba, tru- Huga 


o pane 
Ró dno do owey wypolerowáney iafnośćiami Stolice,temu ; ná ktorym znać 
tyneto, || świata mákuty. Bo ieżelifz, gdy do Senátu wchodźił Rzymskiego Ka. Varro 
färska; || ius Meflonius nie pieknie ozdobiony, Marcus Pacius ná niego zawo- 
icyach, ital: Car tam morofus ingrederis, fifle gradum, muta vestem, abfcinde ungves, 

| lava manus. Nie pięknie do Senatu wchodźifz, fuknia, kleiu, czy oles 
ebi, yj të pełna, y to, y to do niey przylgnie, ręce brudne, a naywiękfza nie 
y roi bez pazurow, odrzuć to, 4 bedziefz godźien Senatu.  Cofz dopiero 
'rzymá || do owego niebieskiego Senátu rozumiecie, iako tam $Wietno.iako o- 
ien4-|| zdobnie pokazać fie trzeba, oktorym mowi Duch Panski nihil coinquie 
żę Pan È nate intrabit in regnum celorum: 
eimeni 23. Toto chwalebne gjëkëzovinie fie: apparuit in celo, nie kryig ia ` cipsu 
zoita- | fig z fwemi okazałośćiami, pátrzčie nà nie, a nic w nich cudzego, nic ` sg [8500m 
virgam | z Oyczyżny y ubogich ludźi, nie obaczytie. Zad či Chryftus, wie- fie popifas 
iech tà | kuifiey chwały godnym fig pokazał, že zaśiadaiac ná thronie fwoim pë 
yrazi. | Pánskim, poftavit morze przed thronem, czyfte iak kryfztal, iakoby kę 
wśdźi. | rzeki, patrzćie ná mnie, y przez kryfztat, nic we mnie złego nie doy- 
chćia. | rzyćie. wfzytek w świetle ieftem, nie kryiçfiç. Tak to trzebá, appa. 
erácyi | ricyom Pánskim, y godnych ludźi, wydawać lie, iako powiadáía o He. 
leyno- | leny Státuí, ktora Praxitelles wyrobił, zdata fig w poćiemku, gdy ia 
Bogi. | obftapili ludźie, że marfzcki ná fobie iakieś miała, przyganiali fo». Achei 
roili, y | ¿ni, że nie ze wfzytka ozdoba wyrazit tak piękna dame, aż on rzecze? 
ie Bo. | Date ei lucem,& pulchram videbitu. Poftawćie ia w świetle, á pigkna 0 
¿corká | baczyCie. Magne probitatis documentum cit, ad lucem appellare, Swiatto Naci 
ra ona | pokaże, czyja cnota wielka, y podzivienia godna. 
yli Ka: 24. Ta zaś ták uważam: zkad tá białagłowa wielkiego podëi vie. 
rzecze | Nia godna. To imię białagiowa, ieft imię rodzacey matki, zkadze 
ioty y | cudowna tá matka, oto mowilan Swięty: Peperit & raptus efl filius eius 
zegti:) 1d Deum, & WAthronum ciu. Vrodzita Syna, ktory zaraz z żywota 
o trzyd | matki wziety ieit do Boga y thronu iego. 
nator- | 25 Nie trzeba mi długich innych (zukáč dokumentow że tá cudowna 
cim bo | biatágľova, y matka pokazana nà niebie, y tobie tefz prześwietna 
MANNA + Akádemio, użycza honoru {wego gd y dźiśieyfzy błogosławiony K AN. 
iny: TY, Swigty twoy Akádemik y Doktor, godny Syn twoy, Sviça 
I pos Ca “de tym 
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Bifciola 


P. Skarga. 
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tym życiem fwoim, dokázal tego, że raptus ef? ad Deum, & ad Pe 
eiss, od pierśi matki fwoiey , nie doinizey fortuny vítep uczynił, tyl. 
ko dokorony, y thronu niebieskiego.  Beśp ecznie tu mowić mogę , 
co gdzieś Perfowie o Themiftokleśie, Us Greciam magnam videre, T þe- 
miftoclem im/pice. Chcefz cudowna tę Matkę poznać , patrz ná iey Do- 
ktorá Bľogostáwionego KANTEGO, wielkich cnot meza, w niebie 
ukoronowanego. że w niebie ukoronowany cudi toświadcza y wieł. 
kich cnot przykłady, Ośmdźieśiat trzech chorych zleczył, piaci po- 
wietrzem zarażonych, fześćiu iuz konáiacych ożywił, umariych pia- 
ĉiu wskrzešiť. Tak że beśpiecznie o nim moze mowić, co o Eliáfzu : 
Amplificatus est Elias, in mirabilibus fus, & quis potel fimiliter fic gloriari tim © 
qui (uftulifti mortuum ab inferi de forte morts in Verbo Domini Det. W fzedt 
w grob Alexandra Cymbrydes Perfa, y do Kapłana rzecze ktory grobu 
pilnował, Krolá chcę widźieć y po śmierći, 4z skinawizy ná džietá Ale- 
xándrá rzekt ; An nonifla monfirant Regem A czy te iego akcye Kro- 
lem go nieświądcza” Toia beśpieczniey, tak wiele cudow Biogosta- 
wionego KANTEGO pokazawizy rzec mogę: A czy to nie kroluia- 
cego w niebi aki fa. Roku Panskiego 1594. ftłuczony z mlekiem 
dzban ubogjië'icdney stuzbiftey krzyżem świętym przywrocit, y z 
Rudawki nabrawfzy wody w mleko odmienit, ktory cud Grzegorz S, 
w Wielkim Benedykćie poważa, Gdy Krakow ogniem gorzat, z za- 
lu wielkiego poczat fig z ptaczem modlić do Pana Boga Biogostawio- 
ny KANTY zaMiafto, w tym pokazat mu lie maz poważny z świetną 
twarza mowiąc: nie frafuy fig o ogien, dla modlitwy twoiey uitanie, to 
wyrzekfzy zniknat y ogien uftat. W džien Narodzenia Pánskiego, 
gdy Miza Swięta miał, czart chcac mu rozerwánie uczynić , wofobie 
iaskofki latać poczał, y skrzeczeć, Błogosławiony KANTY po Mfzey 
poimał owę plugiwa ptafzynę,o źiemię uderzył, ktora tig w brzydka 
beftya odmieniła, ale przy nogách Biogostavionego KANTEGO 
zniknęła, Nálz to Nowego Teitámentu Elizeuiz, o ktorym mowi 
Duch Pánski. In vita fwa fecit monstra, eS in mërte fuamirabilia operatus esë, 
W zyčiu fwoim y w śmierći fwoiey zavize cudowny. bez pochlebitwa 
tu przyznać trzeba co Rzym po Ślnierći Alšguftá wymalowat, a iemu 
Proferpiná Koronę do głowy złotym czwiekiem przybifa, mowiac: 
Optims non eripio, Dobrym Panom korony nie zdieram. Loja tu mo- 
wię źe nietylko zë żywota Błogosławiony KANTY, ale y w śmierći 
fimey niebieskim fig Koronátem pokażywat. Mowię w Smieréi, bo 
Roku Pánskiego 1603. laśnie Oświecone Xiażę Kárdynať MACIB- 
10 WSKI Arcybiskup Gnieznienski, będac Biskupem Krakowskim, 
<igfzko zachorzawfzy gdy do grobu (ie ofiarował Błogosławionego 
KANTEGO, ná tych miaft ozdrowiał, y Mfza przy Oftarzu Błogo- 
sławionego KANTEGO máiac, Kielich poztocifty nápámiarkg tego 
zoltáwif. Miiam tegoz roku czterdźieśći y śiedm cudow ktore ne 
przy grobie iego ftaty, to tylko mowię : Potentia nemo vicit illum ( €00 
Proroku Elrzeufzu ) nec faperavit ilum verbum aliquod, 9 mortuum prophe- 
tavit corpus cis. W iele Swigtych ieft, ktorych cudowne Zyčie, cudo» 
wna y śmierć ale żadnemu z nich Błogosławiony. KANTY nieu- 
ftapí. Tu to trzeba nipifaë, co Panegyryftá o Traianie: Agi quod, 
neglecło medentium imperió, ad confpectum tui quafi ad falutemyfanitatemg, pro- 
repere, grob iego ieit y byt chorym, y innym przypadkom, pewnym y 
nie omylnym lekarftwem , do grobu iego trzeba przenieść ow obraz, 
ktory nad grobem Semiramidy ftat. Trzymata ofoba wede, nad grobem 
mowiac: Hk: pofam pifcari gemmas, Z tego grobu mogę wytawiac perty ; 
to ia mowię z grobu Błogosławionego KANTEGO chorzy zdrowie, 
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26. Podémyz do žyčia iego Sviçtego. Lozko iego žiemia gofa, kof- 
drá, niedzwiedzia skora; mięfa Doktorem zoftawfzy, nigdy nie iadaf , 
y gdy raz miat chęć doniego, kazat fobie pieczęnia upiec ktora gdy 
fie iuž dobrze opiekta wźiawfzy ia z rożna goraca , gębę nia fobie 
obit mowiac: Ciało, chćiałóć fig Ciała naiedzze fig go do woli, To 


to tryumf Panski fimego Siebie zwyćiężyć, Czemu profzę Dáwido..?Regum 3 
wi nie dano Krolewskiego tytułu, gdy od owych Kawalerow ktorzy fig 

przez W oysko Filiftynskie do zrzodła Betleemskiego przebiwfzy wo- 

dy prágnacemu Krolowi przynieśli 4 on ia Bogu ofiarował nieskofzto- 
wawfzy, Adtulerunt ad David at ille noluit bibere fed libavit eam Domino, Tuč 

to było trzeba tytuł Krolewski wfpomnieć, gdzie śiebie zvyčiežy? Dá- 

vid. Mnie fie widźi že to tytuł więkfzy ieft niż Krolewski umieć (woy Capito: 
ëppetyt voiovëë. Przyznał to Traian kiedy powiedZial: non effe regi- 

um, alijs jura imponere fbi laxare, nie toieft umnie Pan, co innym prawa 

daie,ale co Siebie niemi y fwoy áppetyt wiązać y krępować umie, ztad 

ti Philozoph o Alexándrze powiedźiał : Multi vicere regna, a fais cupidi- Sms 
tatibus vidi. plus Alexander feciffet, fi iram prius , antequam orbem viet, 
Wiekfzym by był Alexander Panem y krolem gdyby był wprzod iwo» 

ie impety zvytiçzyt. Podźmy do pobożnych y mifośiernych ¡ego u- 
czynkow, á tu fig wyda Ze raptus adtbrenum Dei, Nyzrzawízy ubo- 

giego bofego, obuwie zdeymował, a lam pfafzczem nogi pokrywfzy, do 

dom u fig wracał. Wdźien Národzenia Panskiego potkał ubogiego 

idac na lutrznia, prawie w put nagiego, zdiat z śiebie fuknia, y one- 

go przykrył śle cudem Bożym wroćiwfzy fig z lutrzni, w domu ia fwo» 

im zátigd. Sztukę mięfa (gdy ielzcze mięfo fadat ) wofaiacemu ubo- 

giemu © miłośierdźie postat, śle në (woim tálerzu takaż obaczył. cze- 

mu fig y onjy inni wfpoł Sjedzacy zadziwili. A to wfzytko fundo. 

wato tron, budowało koronę Błogosławionemu KANTEMV. Kiedy Gen: 3. 
fwoie pënftvo przyfzłe opowiada Iozeph wprzod im wfpomina o chle- 
bie: Videbam manipulum confurzere meum, Dopieroż o adoracyi fwoiey 
Panskiey : Solem, Selas & lunam adorare me. Mitosierdáie y fzczodro- 
blivosë, tron funduie. Pokazat ná pogrzebie Periklefa Xantyftes, 

Piafcz iego mowiąc : Videte cives chlamidem duct, operibus non auro piłam , Hallcarnaf. 
ES date coronam Pátrztie na ten płafcz, nie złotem tkany, ale tak wiel- feus, 
kiemi dziełami uhivtovëny , 4 dayćie Wodzowi fvemu koronę. To 

ia dźiś zápátruiac fig ná wielkie uczynki y mifo$ierne akty Smieley 

mowię pátrzčie na żyCie iego, tak wielkiemi, Swigtemi akcyami ozdo- 

bione, a przyznayćie že godźien Błogosławiony KANTY Korony. 

Po śmierći Traianë , miłośiernego Pana, lud pofpolity w roftruchan 

tez vtafnych nśtoczywfzy, na rynku, Rzymskim, podniosł ku niebu; 
vofaiac: Di quod lachrimas pro Cafare litamus vobis,tot ei date coronas: Bogo- Frontinus 
wie iak wam wiele tez piáczac po dobrym Cefarzu ofiaruiemy, ták 

wiele dayëie mu Koron. © iak wiele ubogich, ktorych ten Błogosta- 

wiony żywił, y opátrowal, wypłakali Koronę nie jedne, acz y bez te. 

go ia Chryftus obiecał : Beati mifericordes , quoniam mifericordiam confe- 
quentur, Błogosławieni miłośierni, albowiem doftapia mitosierdzia. 

Ich naypewnieyfza ieft Korona; albowiem gdy nà ftráfznym Sadzie 

fwoim Kroleftwo Chryftus dawać bedžie, nie komu innemu tylko mi p 
łośiernym go przyfadži. Efurivi es dedifls mihi manducare , nudm fui, Matth: 6, 
ES cooperuista me. Venite benedict: poffidete regnnm, 

27. Pokizuie żyćie tego Świętego święte y niewinne, że odták - 
świetny Matki Raptus ad thronii Dei, Gdy trzeći ráz: do Rzymu fzedi od 
zboycow ze vizytkiego obrany, gdy mu o pieniadzach powiedzieć 
kazali zipomniat że coś miał, w skrytośći zachovanegd, gdy go ode- 
zli przypomniał fobie, y nante ls kłamać wroćCie fig 

4 przy- 


P 
przypomniałem fobie, zem nie o wfzytkim powiedžiať, ktorego Chota 
zadziwieni, przeprafziiac goo lepfzym żyćiu myśleć poczęli. Powíze. 
Boclef; 47 chnie grzechy tak opłakiwał, iakby byty śmiertelne, iednym słowem 
o nim moviç: inomni opere dedit confeffionem fanito dy excelfo, in verbo glo- 
ria, de omni corde fso laudavit Dominum, & dilexit eum, qui feet ilum © 
Klnceus sa. Wielkie iegoákcye, byty wyznaniem Panś Boga fwego, z cafego lercá 
miu. chwalił Pana, y umiłował tego ktory go ftvorzyt. Powiadáia, ze przy- 
stat Alexander Olimpii matce (woiey zwierčiadľo, w ktorym národy 
koronovaty Alexandra. Ile fig rázy matką w nim przeyrzálá, tyle 
razy fyna wrożnych koronach obaczyła, Tofz tu świśt obaczyć 
może w Blogost: KANTYM , ktory wedle Hieronimś 8więtego, iako 
file pobożny Kapłan, zwierliadłem byt rożnych cnot : Vita, Sacerdató [pe 
culum ef, ik wiele vv žyčiu fwoim cnot vyrizit, idk wielu Swię- 
tych żyćia pobožnoščia na fobie odmálowaf, tik wiele koron na nim 
widźieć potrzeba. Tu iakonczac podpifze: Beati funt qui te viderunt, 
Beck 48. de inamicitia tua decorati funt, nam nos vita vivim tantum, pof mortem ats- 
tem non erit tale nomen noślrum , Bfogostawieni ktorzy čie widźieli, y 
przyiaznia twoia, y święta konwerlacya ozdobieni fa, Alboviem my 
tik żyiemy, že po Śmierći nie bedžie ták sławne, tik wielkie imię ná- 

fze, iako twvie. 

28. Szczęśliwa ta tedy Matka, prześwietna Akademiia Krakowska, 
ktora nie umie Synow rodźić , tylko do Korony, Ale nie mnieyfze 
fzczęśćie twoie y chwała, przestawna Akádemio Zámoyska, iák wie- 
le męźow godnych światu wyftawuiefz, tak wiele Kośćiotowi Boze- 
mu y tey Oyczyžnie rodzifz Koronátow. A lubobyś fig nie miata 
czym pofczyCić więcey, to famo dość či do pochwały wielkiey, że in- 
ftitucya twoia z domu lášnie W ielmożnych ZAMOYSKICH, ták 

Maro wielcy ludžie ad decus Patrie wychodza. Dom to w ktorym to ia stu- 
fzniey upátruig, co kiedyś w Oktiwiufzi Cefárzá Státui fzłnował 
świat, z ktorego pier$i nalud Rzymski Korony wypadały. lak wie- 
le tu dzwigiiacych tę Oyczyžne mežow, iak wiele o dobru pofpoli- 
tym radzacych Senatorow upatruie, tak wiele koron liczę.  Domie 
laśnie W ielmożnych ZAMOYSKICH gdy ia napierwfzego Fun- 
dácorá fpoyźrzę , to głośić mufze: 

@vidius Et tu qua referas fafta Parenti babes 

Dux erat ille Ducum, 

Wielki bufawa, wielki w pokoiu rada, ho razem Hetman y Kán- 
clerz THOMASZ ZAMOYSKI. lemu gdy dźiękuie Qyczyzna 
za ufundowany Trybunał, oraz mu to przyzniie , że fobie mowić 
może: luffitia indutus fam , dy veshvi me ficut diademate judicio meo. O- 
dziatem fie fprawiedliwośćia, y Sady ufundowane ná wolnośći Szlá- 
checkiey przez mnie; temnie ukoronowafy, Tu to málowáé potrze- 
ba, co Atheny fpriwiedliwemu Ariftidefowi uczyniły, z pierśi ¡ego 
wynikało Stonce, y na Statue wolnośći Greckiey przenośiło fig , za 
| co Grecya iedna ręka podiwata mu Koronę, a druga ręka złoty cyr- 
W si kuf, wiecznośći znak. Godzien lësnie Wielmcany T H OM ASZ 
ZAMOYSKI vziaë coronam juflitie, godźien wiekuiftey pamięći, y 
chwafy, ktory Areopag Polski, ná wolnych piersiach, y animufzach 
pofadził. W oczach nafzych ieft chwała twoia, Przezácna Akade 
mio, kiedy hunc magne (pei Ternionem, laśnie W ielmoźnycb IchMčiow 
legoMośći Pani THOMASZA IOZEFA Ordynita Zamoyskie- 
$ legoMośći Pani MICHAŁA Starofte Golemovskiego, IeMosti 
ana Martina Stárofte Płoskirowskiego tey Oyczyžnie ad magna mus 

mia gotuiefz,s Odmieniwfzy tu przypifuie. 
Vrt - - Stat ternio fratrum, 
| Grande decus Patria, terna corona Lecho,. 
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Macie zacne Panigtá nietylko ze krwie wielkich Antenitow {wo 
ich wielkie ozdoby, bo Domowi Wáfzemu to godniey trzeb á przyznać, 
co Fufcya gdy długim traktem wywodzono dom Scypionow , fprzy- 
krzywfzy fobie, przećiagła Oracya, Scipionem dicas , ES omnia dixifis, 
mow że był Scipionem, a wfzytko powiefz. Tak y ia rzekę: ZA. 
MOYSKICH imię wfpomnię, 4 wfzytko powiem. Bo tu Naiasniey- 
fzych Krolow, laśnie Oświeconych Xiazat, wielkich W odzow, y Se- 
nitorov imię znaydę. Alezfimey Wáfzey Rodzitielkicy Iaśnie Wiel- 
moznego Domu, dość mačie fplendoru, dość ozdoby, Dom iaśnie W iel-' 
możnych GNINSKICH, Dom Niemieckich Xiazat de Trahembero . 

- - De fanguine natos 

Regum, Roma duces habuit gentemá togatam. — W yfflaliście 
z Matierzynskich pierśi, wielkich Xiazat, wielkich Senátorow, wiel- 
kich Podkanclerzych geniufze. Przypátrowali fig Macedonfey Posło- 
wie nà Ratufzu Rzymskim ludźiom, gdy ich w pugiliśry pifać po- 
częli, fpytał Kato coby wpifowáli. Nil vile notavimus- Nic tu poz 
diego notować nie mozemy. To ia mowię o obudwu Domich Wá. 
fzych, nic pedfego nie znáydžieíz , tylko wielkich tu ludźi ryfowáč 
potrzeba. W tym tedy fzczęśliwa iefes przezácna Akademio Kri-. 
kowska, że w iednym Domu ZAMOYSKICH, wfzytkie Oyczyzny 
tey piaftuiefz madrośćja twoia familie. Tobie to służy, co kiedyś. 
Mefcenia Prokli Maronis zona, 'gdy inne skarby fwoie prezento- 
wáty damy, ona fuche líščie laurowe ktore na laskach Konfulow Rzym- 
skich Synow iey czterech nofzono « Mihi fafficit hic thefaurus quatuor fis 
lios Confules habuife, te u mnie skarby, te kleynoty, żem czterech Sy: 
now naywiękizych Panow Rzymskich miata. Tegoć życzę 

; Vive, & per fecula crefte , 
Ilafrią, ducum eS procerum fis prole beata: 

Ro$niy. cnota y madrośćia przez wieki, è vyfoka nauka twoia do 
honorow tey Oyczyžny formuy Geniufze. Niech fig to ná tobie fpet- 
ni, co Anaxagorofowi Philofophowi Attalus życzył: Crefcant glorie, 
quos nutris, duces videas. $ principes colas: -Niech rofna cnoćie y chwale, 
ktorych edukcya twoia formuiefz ábyš z nich miafá Wodzow y Kia; 


“ TRZECIA CZESC 


Complacuit Patri Veftro dare Vobis Regnum. 


i Na Da oe Chrzeščiánski, iż Panu Bogu náfzemu podoz 
s4 bało fig nam wfzytkim dé? Kroleftwo, bo ta intencya P. Bog 
nikogo nie ftworzył, aby go do piekła posłat, y z nieba ni wieki wys 
klał. na to nas ftworzył, śbyfmy uznawali Boga, uznéiac chwalili, z 
ferca miłowali, a potym #bawieni byli, á przetiç nie wfzyfcy krolo- 
wit bedéiem, Słufzny firach! ftworzył nas në to aby zbawił, Giera 
piał na to, aby ubtogostéwit, á przečie nie wfzy {cy zbawieni, nie wizy- 
fcy btogostáwionibedziem. A zkadto“ nápreod dziwne fady Boze/ 
A potym Z nas przyczyna, iż przefzkádzamy grzechami na(zemi Pá. 


Bifciola» 


Lucianus; 


Prifcellinug 


Laertius 


"nu Bogu, aby fig mu skutecznie nie podobało dźć nam Kroleftwo nie. 


bieskie. Oto fig tedy Chrześćidnski człowiecze bać trzebá , o tym 
myśleć. Chryftus zá mnie ëierpiat, abym był w niebie, a pržečie 
nie wiem czy będę. Tu nád kazdym grzechem wezdrgnać trzeba, czy 
nie ten ieft, ktory przefzkodźi aby fig nie podobało Bogu daé mi Kro4 
leftwo niebieskie. Ach iákie Cigszkie piekło czeka nas Chrzeáčiá< 
now (dla ktorych Pan [ezus ták wiele kofztu fozyt abyfiny byli zbë- 
Dz vieni, tu 
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wieni) ieżeli zbawieni nie bedziemy, toto bedzie do Ciefzkiego pies ` 
kti przydátek: Bog natofię ftał człowiekiem, nà to fig ponizył y Cier- 
piat, abyś miat Kroleftwo niebieskie, aty do niego nigdy nie przyi- 
dźiefz. Ten to będźie młot, ktory w fetce bić bedZie, nie to twoie 
mieyfce, nie piekto, nie ogien, nie przeklęta wieczność, Dla nieba 
abyś wnim krolowat Chryftus čierpiať, a ty fig po przekletey wie- 
cznośći tutafz: left mieyfce dla Ciebie w niebie, Krwia Pana lezufo- 
wa kupione, ćiężka męka zapłacone, a ty go nawieki oSiadat nie bę- 
dzielz, Mieyfce twoie piekło, žyčie twoie piekło, dom twoy na wieki 
piekto , konwerfacya twoia piekto, iednym słowem wieczność twoiá 
piekło, piekto, y piekło. Ach ftrafzna! tu rozgniewa fig Bog na ko- 
go, vyrzuti fako lobá z doczefney fortuny, y przyvroti , ale tam iak 
mu fig raz nie podoba dáč ti Kroleftwo niebieskie, iużeś na wieki upo- 
dobania fwego, y woli nie odmieni. 

28. ¡Oycze miłośierny, Panie lezu moy ukrzyżowany , weyrzy 
wprzod në rány twoie, å potym ná nas mała trzodkę, mafa mowię 
względem nieskonczonych 2asiug twoich, przez mitosierdzie Cig two- 
ie profzę, niech ĉi fig podoba dać nam Krolefiwo niebieskie Niechëi ' 
fig podoba aby żaden z nas przez wieczność nie przeklinat cig Boga 
nafzego , ale niech Cig przez wieczność chwala duize nafze. Ach 
godzino śmierci, iaki tám bedžie ftrach, ide z świata á ná ktora wie- 
czność niewiem, lezu moy ukrzyżowany, Oycze miłośierny poćiefzże 
nas wfzytkich vone godzing, Nie boy fig podobalo mi fig dać Či Kro- 
leítwo. Ach kto z nas będźie tag fzczęśliwy, reflektuy 11€ Czyś go- 
dzien, aby fig Chryftus poćielzyt , nie boy fig śmierći, idžieíz do 
Kroleftwa. Niech fig we wfzytkim ftanie wola twoia Panie, la iig 
tylko teraz oto boiç, że Cig Boga fwego niechwalg, niemiluiç iakoś 
godźien, nie opłakuię grzechow tak iakby trzeba, względem obrazy 
nieskonczonego Májeitatu twego, Oto lig boig, ze niefzczęśliwe fer: 
ce moie, nie w tòbie Bogu moim, ale w marnośći tego świata upodo- 
banie ma. Miłośierdźia twego wžywam, śbyć iig upodobato , dać mi 
przynamniey oftátek żyćia mego skonczyc, w upodobaniu y w milo- 
Sti Ciebie Boga moiego A ia kondiaç proteftować lig będę, niech he 
ftanie ze mna co fig Bogu podobało, ia zatuiç, żem w Bogu moim nad 
wfzytkie rzeczy upodobaniay ukochánia nie miat. Vznawam se nic 
lepizego, nic drozizego nad Boga, na wieki go milovat chcę y nawie. 
ki zátuig, żem Boga mego dobro nieskonczone nie miłował A ieżeli 
dla grzechow moich niefzczęśliwy idę do piekła, proteftuię fię że nie 
stuiznie bluźnić Boga mego będę przez wieczność, ateraz 2 boiaźnia 
chwytam fig nożek twoich Panie IBZV moy ukrzyżowany, wołając : 
boię tę, boig lig, żem čie Boga fwego obrażał, boię fig y nieraz boię, 
ge zadney zá grzechy pokuty nieczynię, boig fis, y potyšiac kroć rá- 
zy boig, zebym čie nie ftratit Boga mego ná wieki, V viçdte ftrá- 
chem ferce moie przy nogach twoich zawiefzam, poćiefz IEZ V. moy 
ukrzyżowany mizerna dufve moię : nie boy fig, pokutuy, podobało mi 

fie dat ĉi Kroleftwo. Ach Dobrodziciu , ach Oycze miłośierny, 
Panie moy IEZV ukrzyżowany, affekuruyze defperuiace ferce, 
abym die uznať, chwalił, y mitowat na wieki, żeś ty icit Bog 
y Zbáwitiel moy, Amen. 
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